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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭১৩

১০/ আযান (كتاب الأذان)
পিরেদঃ ১০/৬৮. কান বির ইমােমর অনুসরণ করা এবং অনেদর সই মুাদীর ইিদা করা।

وممابِالْم النَّاس تَمايو اممبِا تَماي لجاب الرب

আরবী

قُتَيبةُ بن سعيدٍ قَال حدَّثَنَا ابو معاوِيةَ عن اعمشِ عن ابراهيم عن اسودِ عن عائشَةَ

قَالَت لَما ثَقُل رسول اله صل اله عليه وسلم جاء بِلال يوذِنُه بِالصلاة فَقَال مروا ابا

لجرٍ را ببنَّ اه عليه وسلم اال صل هال ولسا ري بِالنَّاسِ فَقُلْت ّلصنْ يرٍ اب

ّلصرٍ يا ببوا ارم فَقَال رمع ترما فَلَو النَّاس عمسي كَ لاقَامم قُما يم َتم نَّهاو يفسا

عمسي كَ لاقَامم قُمي َتم نَّهاو يفسا لجرٍ را ببنَّ اا لَه ةَ قُولفْصحل بِالنَّاسِ فَقُلْت

النَّاس فَلَو امرت عمر قَال انَّن نْتُن صواحب يوسف مروا ابا برٍ انْ يصلّ بِالنَّاسِ

فَلَما دخَل ف الصلاة وجدَ رسول اله صل اله عليه وسلم ف نَفْسه خفَّةً فَقَام يهادى

هسرٍ حو ببا عما سجِدَ فَلَمسالْم خَلد َّتضِ حرا خُطَّانِ في هلارِجو نلَيجر نيب

صل هال ولسر اءه عليه وسلم فَجال صل هال ولسر هلَيا اموفَا خَّرتَارٍ يو ببا بذَه

ولسانَ ركا ومقَائ ّلصرٍ يو ببانَ اَرٍ فب ِبارِ اسي نع لَسج َّته عليه وسلم حال

النَّاسو هولِ السر ةلارٍ بِصو ببقْتَدِي ادًا يقَاع ّلصه عليه وسلم يال صل هال

.نْهع هال ضرٍ رب ِبا ةلاقْتَدُونَ بِصم

বাংলা

مدَكعب نم مِب تَمالْيو ِوا بتَمه عليه وسلم اىال صل. ِالنَّب نع رذْكيو

বিণত আেছ য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ তামরা আমার অনুসরণ করেব, তামােদর

িপছেনর লােকরা যন তামােদর ইকিতদা কের।
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৭১৩. ‘আিয়শা (রািয.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন (রােগ)

পীিড়ত হেয় পেড়িছেলন, িবলাল (রািয.) এেস সালােতর কথা বলেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, আবূ বকরেক বল, লাকেদর িনেয় সালাত আদায় করেত। আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আবূ বকর

(রািয.) অত কামল দেয়র লাক। িতিন যখন আপনার ােন দাঁড়ােবন, তখন সাহাবীগণেক িকছুই নােত

পারেবন না। যিদ আপিন ‘উমার (রািয.)-ক এ িনেদশ দন (তেব ভাল হয়)। িতিন সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আবার বলেলনঃ লাকেদর িনেয় আবূ বকর (রািয.)-ক সালাত আদায় করেত বল। আিম হাসাহ (রািয.)-ক

বললাম, তুিম তাঁেক একটু বল য, আবূ বকর (রািয.) অত কামল দেয়র লাক। িতিন যখন আপনার বদেল

স ােন দাঁড়ােবন, তখন সাহাবীগণেক িকছুই শানােত পারেবন না। যিদ আপিন ‘উমার (রািয.)-ক এ িনেদশ

িদেতন (তেব ভাল হেতা)। এ েন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা ইউসুেফর

সাথী নারীেদরই মেতা। আবূ বকরেক লাকেদর িনেয় সালাত আদায় করেত বল। আবূ বকর (রািয.) লাকেদর

িনেয় সালাত  করেলন। তখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজ একটু সুেবাধ করেলন

এবং দু’জন সাহাবীর কাঁেধ ভর িদেয় উেঠ দাঁিড়েয় মসিজেদ গেলন। তাঁর দু’ পা মািটর উপর িদেয় হঁচেড়

যািল। আবূ বকর (রািয.) যখন তাঁর আগমন টর পেলন, িপছেন সের যেত উদত হেলন। আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার িত ইিত করেলন (ােন থাকার জন)। অতঃপর িতিন এেস আবূ বকর

(রািয.)-এর বামপােশ বেস গেলন। অবেশেষ আবূ বকর (রািয.) দাঁিড়েয় সালাত আদায় করিছেলন। আর

সাহাবীগণ আবূ বকর (রািয.)-এর সালােতর অনুসরণ করিছল। (১৯৮) (আধুিনক কাশনীঃ ৬৭০, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৬৭৮)

English

Narrated `Aisha:

When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) became seriously ill, Bilal came to him for the
prayer. He said, "Tell Abu Bakr to lead the people in the prayer." I said, "O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Abu Bakr is a softhearted man and if he stands in
your place, he would not be able to make the people hear him. Will you
order `Umar (to lead the prayer)?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Tell Abu Bakr to
lead the people in the prayer." Then I said to Hafsa, "Tell him, Abu i Bakr is a
softhearted man and if he stands in his place, he would not be able to make
the people hear him. Would you order `Umar to lead the prayer?' " Hafsa did
so. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Verily you are the companions of Joseph. Tell Abu
Bakr to lead the people in the prayer." So Abu- Bakr stood for the prayer. In
the meantime Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) felt better and came out with the help
of two persons and both of his legs were dragging on the ground till he
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entered the mosque. When Abu Bakr heard him coming, he tried to retreat
but Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) beckoned him to carry on. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) sat
on his left side. Abu Bakr was praying while standing and Allah's Messenger
was leading the prayer while sitting. Abu Bakr was following the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
.and the people were following Abu Bakr (in the prayer) (صلى الله عليه وسلم)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24549

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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